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DE - WARNUNG!
ERSTICKUNGSGEFAHR. Kleine Teile. Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.
Das Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.
Mögliche Gefahrenbeschreibung, z.B. im unmontierten Zustand enthält der Inhalt 
gefährliche scharfe Spitzen, daher außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Halten Sie Plastikdeckel und -beutel von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermei-
den. Nur für den Hausgebrauch. 
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Gebrauch auf.

NL – WAARSCHUWING!
VERSTIKKINGSGEVAAR. Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 
maanden.
Het product moet door een volwassene worden gemonteerd.
Mogelijke gevarenbeschrijving, bijvoorbeeld in niet gemonteerde staat bevat de 
inhoud gevaarlijke scherpe punten, dus buiten het bereik van kinderen houden. 
Houd plastic hoezen en zakken uit de buurt van kinderen om verstikking en gevaar te 
voorkomen. Alleen voor huishoudelijk gebruik. 
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

FR - AVERTISSEMENT !
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT. Petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 
mois.
Le produit doit être assemblé par un adulte.
Description des risques possibles, par exemple, si le produit n’est pas assemblé, il con-
tient des pointes acérées dangereuses ; il faut donc le tenir hors de portée des enfants. 
Tenir les couvercles et les sacs en plastique hors de portée des enfants pour éviter tout 
risque d’étouff ement et de danger. Pour un usage domestique uniquement. 
Conservez ce manuel pour un usage ultérieur.

ES - ¡ATENCIÓN!
PELIGRO DE ASFIXIA. Piezas pequeñas. No apto para niños menores de 36 meses.
El producto debe ser montado por un adulto.
Descripción de posibles peligros, por ejemplo, en estado desarmado el contenido 
contiene puntas afi ladas peligrosas, por lo que debe mantenerse fuera del alcance de 
los niños. 
Mantenga las fundas y bolsas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar 
asfi xia y peligro. Sólo para uso doméstico. 
Conserve este manual para uso futuro.

IT - ATTENZIONE!
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. Piccole parti. Non adatto a bambini di età inferiore a 
36 mesi.
Il prodotto deve essere assemblato da un adulto.
Descrizione dei possibili pericoli, ad es. in condizioni non assemblate il contenuto con-
tiene pericolose punte taglienti, quindi tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Tenere i coperchi e i sacchetti di plastica lontano dalla portata dei bambini per evitare il 
rischio di soff ocamento. Solo per uso domestico. 
Conservare questo manuale per uso futuro.

CS - VAROVÁNÍ!
NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ. Malé části. Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců.
Výrobek musí sestavit dospělá osoba.
Popis možného nebezpečí, např. v nesloženém stavu obsahuje obsah nebezpečné ostré 
hroty, proto jej uchovávejte mimo dosah dětí. 
Plastové obaly a sáčky uchovávejte mimo dosah dětí, abyste zabránili udušení a nebez-
pečí. Pouze pro domácí použití. 
Tento návod si uschovejte pro budoucí použití.

PL - OSTRZEŻENIE!
RYZYKO ZADŁAWIENIA. Małe części. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 36 
miesięcy.
Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą.
Opis możliwego zagrożenia, np. w stanie niezmontowanym zawartość zawiera niebez-
pieczne ostre elementy, dlatego należy przechowywać ją poza zasięgiem dzieci. 
Plastikowe osłony i torby należy przechowywać z dala od dzieci, aby zapobiec zadławie-
niu i zagrożeniu. Wyłącznie do użytku domowego. 
Niniejszą instrukcję należy zachować do wykorzystania w przyszłości.

SK - VAROVANIE!
NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA. Malé časti. Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov.
Výrobok musí zostaviť dospelá osoba.
Popis možného nebezpečenstva, napr. v nezmontovanom stave obsah obsahuje nebez-
pečné ostré hroty, preto ho uchovávajte mimo dosahu detí. 
Plastové kryty a vrecká uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste zabránili zaduseniu a 
nebezpečenstvu. Len na domáce použitie. 
Tento návod na obsluhu si uschovajte pre budúce použitie.

HU - FIGYELEM!
FULLADÁSVESZÉLY. Apró alkatrészek. Nem alkalmas 36 hónaposnál fi atalabb gyerme-
kek számára.
A terméket felnőttnek kell összeszerelnie.
Lehetséges veszély leírása, pl. összeszereletlen állapotban a tartalom veszélyes éles 
hegyeket tartalmaz, ezért gyermekek elől elzárva tartandó. 
Tartsa a műanyag fedeleket és zacskókat a gyermekektől távol a fulladás és a veszély 
megelőzése érdekében. Kizárólag háztartási használatra. 
Őrizze meg ezt a használati útmutatót későbbi használatra.

DA - ADVARSEL!
FARE FOR KVÆLNING. Små dele. Ikke egnet til børn under 36 måneder.
Produktet skal samles af en voksen.
Mulig farebeskrivelse, f.eks. i usamlet tilstand indeholder indholdet farlige skarpe punk-
ter, så hold det uden for børns rækkevidde. 
Hold plastikdæksler og poser væk fra børn for at forhindre kvælning og fare. Kun til brug 
i hjemmet. 
Opbevar denne manual til fremtidig brug.

SE - VARNING!
RISK FÖR KVÄVNING. Små delar. Ej lämplig för barn under 36 månader.
Produkten måste monteras av en vuxen.
Beskrivning av möjlig fara, t.ex. i omonterat skick innehåller innehållet farliga vassa 
punkter, så håll den utom räckhåll för barn. 
Håll plasthöljen och påsar borta från barn för att förhindra kvävning och fara. Endast för 
hushållsbruk. 
Spara denna bruksanvisning för framtida bruk.

NO - ADVARSEL!
FARE FOR KVELNING. Små deler. Ikke egnet for barn under 36 måneder.
Produktet må monteres av en voksen.
Mulig farebeskrivelse, f.eks. i umontert tilstand inneholder innholdet farlige skarpe 
spisser, så hold det utilgjengelig for barn. 
Oppbevar plastdeksler og poser utilgjengelig for barn for å unngå kvelningsfare. Kun til 
bruk i hjemmet. 
Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig bruk.

EL - ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ. Μικρά μέρη. Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών.
Το προϊόν πρέπει να συναρμολογείται από έναν ενήλικα.
Πιθανή περιγραφή κινδύνου, π.χ. σε μη συναρμολογημένη κατάσταση τα περιεχόμενα 
περιέχουν επικίνδυνα αιχμηρά σημεία, γι’ αυτό κρατήστε τα μακριά από παιδιά. 
Κρατήστε τα πλαστικά καλύμματα και τις σακούλες μακριά από τα παιδιά για να 
αποφύγετε τον πνιγμό και τον κίνδυνο. Μόνο για οικιακή χρήση. 
Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική χρήση.

WARNING!
CHOKING HAZARD. Small parts. Not suitable for children under 36 months of age.

The product must be assembled by an adult.

Possible hazard description, e.g. in unassembled state, contents contain dangerous sharp points, so keep out of reach 
of 

children. 

Keep plastic covers and bags away from children to prevent choking and danger. For household use only. 

Keep this manual for future use.
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English: Glossy face upward | Deutsch: Glänzende Seite nach oben | Nederlands: Glanzende zijde naar boven | Français: Côté brillant vers le haut | Español: Lado brillante hacia 
arriba | Italiano: Lato lucido rivolto verso l’alto | Čeština: Lesklá strana nahoru | Polski: Błyszcząca strona do gory | Slovenčina: Lesklá strana hore | Magyar: Fényes oldal felfelé | 

Dansk: Blank side opad | Svenska: Blanka sidan uppåt | Norsk: Blank side opp | Ελληνικά: Γυαλιστερή πλευρά προς τα πάνω (Gialistirí plevrá pros ta páno)

English: Glossy face upward | Deutsch: Glänzende Seite nach oben | Nederlands: Glanzende zijde naar boven | Français: Côté brillant vers le haut | Español: Lado brillante hacia 
arriba | Italiano: Lato lucido rivolto verso l’alto | Čeština: Lesklá strana nahoru | Polski: Błyszcząca strona do gory | Slovenčina: Lesklá strana hore | Magyar: Fényes oldal felfelé | 

Dansk: Blank side opad | Svenska: Blanka sidan uppåt | Norsk: Blank side opp | Ελληνικά: Γυαλιστερή πλευρά προς τα πάνω (Gialistirí plevrá pros ta páno)
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English: Glossy face upward | Deutsch: Glänzende Seite nach oben | Nederlands: Glanzende zijde naar boven | Français: Côté brillant vers le haut | Español: Lado brillante hacia 
arriba | Italiano: Lato lucido rivolto verso l’alto | Čeština: Lesklá strana nahoru | Polski: Błyszcząca strona do gory | Slovenčina: Lesklá strana hore | Magyar: Fényes oldal felfelé | 

Dansk: Blank side opad | Svenska: Blanka sidan uppåt | Norsk: Blank side opp | Ελληνικά: Γυαλιστερή πλευρά προς τα πάνω (Gialistirí plevrá pros ta páno)
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English: Glossy face upward | Deutsch: Glänzende Seite nach oben | Nederlands: Glanzende zijde naar boven | Français: Côté brillant vers le haut | Español: Lado brillante hacia 
arriba | Italiano: Lato lucido rivolto verso l’alto | Čeština: Lesklá strana nahoru | Polski: Błyszcząca strona do gory | Slovenčina: Lesklá strana hore | Magyar: Fényes oldal felfelé | 

Dansk: Blank side opad | Svenska: Blanka sidan uppåt | Norsk: Blank side opp | Ελληνικά: Γυαλιστερή πλευρά προς τα πάνω (Gialistirí plevrá pros ta páno)

English: Glossy face upward | Deutsch: Glänzende Seite nach oben | Nederlands: Glanzende zijde naar boven | Français: Côté brillant vers le haut | Español:
Lado brillante hacia arriba | Italiano: Lato lucido rivolto verso l’alto | Čeština: Lesklá strana nahoru | Polski: Błyszcząca strona do gory | Slovenčina: Lesklá 
strana hore | Magyar: Fényes oldal felfelé | Dansk: Blank side opad | Svenska: Blanka sidan uppåt | Norsk: Blank side opp | Ελληνικά: Γυαλιστερή πλευρά 

προς τα πάνω (Gialistirí plevrá pros ta páno)
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English: Please kindly confi rm the diagonal distance “X” of the door is the same before assembling the screws. | Deutsch: Bitte stellen Sie sicher, dass der di-
agonale Abstand „X“ der Tür gleich ist, bevor Sie die Schrauben befestigen. | Nederlands: Controleer of de diagonale afstand “X” van de deur gelijk is voordat 
u de schroeven vastzet. | Français: Veuillez vérifi er que la distance diagonale “X” de la porte est identique avant de visser. | Español: Compruebe que la dis-

tancia diagonal “X” de la puerta sea igual antes de colocar los tornillos. | Italiano: Verifi care che la distanza diagonale “X” della porta sia uguale prima di fi ssare 
le viti. | Čeština: Ujistěte se, že diagonální vzdálenost „X“ dveří je stejná před utažením šroubů. | Polski: Upewnij się, że odległość po przekątnej „X” drzwi jest 
taka sama przed dokręceniem śrub. | Slovenčina: Uistite sa, že diagonálna vzdialenosť „X“ dverí je rovnaká pred utiahnutím skrutiek. | Magyar: Győződjön 

meg róla, hogy az ajtó átlós “X” távolsága megegyezik, mielőtt meghúzza a csavarokat. | Dansk: Kontroller, at dørens diagonale afstand “X” er den samme, før 
du spænder skruerne. | Svenska: Kontrollera att dörrens diagonala mått “X” är lika innan du drar åt skruvarna. | Norsk: Kontroller at den diagonale avstanden 

“X” på døren er lik før du strammer skruene. | Ελληνικά: Βεβαιωθείτε ότι η διαγώνια απόσταση “X” της πόρτας είναι ίδια πριν σφίξετε τις βίδες.
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English: Please kindly confi rm the diagonal distance “X” of the door is the same before assembling the screws. | Deutsch: Bitte stellen Sie sicher, dass der di-
agonale Abstand „X“ der Tür gleich ist, bevor Sie die Schrauben befestigen. | Nederlands: Controleer of de diagonale afstand “X” van de deur gelijk is voordat 
u de schroeven vastzet. | Français: Veuillez vérifi er que la distance diagonale “X” de la porte est identique avant de visser. | Español: Compruebe que la dis-

tancia diagonal “X” de la puerta sea igual antes de colocar los tornillos. | Italiano: Verifi care che la distanza diagonale “X” della porta sia uguale prima di fi ssare 
le viti. | Čeština: Ujistěte se, že diagonální vzdálenost „X“ dveří je stejná před utažením šroubů. | Polski: Upewnij się, że odległość po przekątnej „X” drzwi jest 
taka sama przed dokręceniem śrub. | Slovenčina: Uistite sa, že diagonálna vzdialenosť „X“ dverí je rovnaká pred utiahnutím skrutiek. | Magyar: Győződjön 

meg róla, hogy az ajtó átlós “X” távolsága megegyezik, mielőtt meghúzza a csavarokat. | Dansk: Kontroller, at dørens diagonale afstand “X” er den samme, før 
du spænder skruerne. | Svenska: Kontrollera att dörrens diagonala mått “X” är lika innan du drar åt skruvarna. | Norsk: Kontroller at den diagonale avstanden 

“X” på døren er lik før du strammer skruene. | Ελληνικά: Βεβαιωθείτε ότι η διαγώνια απόσταση “X” της πόρτας είναι ίδια πριν σφίξετε τις βίδες.
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English: Glossy face upward | Deutsch: Glänzende Seite nach oben | Nederlands: Glanzende zijde naar boven | Français: Côté brillant vers le haut | Español: Lado brillante hacia 
arriba | Italiano: Lato lucido rivolto verso l’alto | Čeština: Lesklá strana nahoru | Polski: Błyszcząca strona do gory | Slovenčina: Lesklá strana hore | Magyar: Fényes oldal felfelé | 

Dansk: Blank side opad | Svenska: Blanka sidan uppåt | Norsk: Blank side opp | Ελληνικά: Γυαλιστερή πλευρά προς τα πάνω (Gialistirí plevrá pros ta páno)
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English: Measure the dimensions to make both sides equal (A = B) | Deutsch: Messen Sie die Abmessungen, damit beide Seiten gleich sind (A = B) | Neder-
lands: Meet de afmetingen zodat beide zijden gelijk zijn (A = B) | Français: Mesurez les dimensions pour que les deux côtés soient égaux (A = B) | Español:
Mida las dimensiones para que ambos lados sean iguales (A = B) | Italiano: Misurare le dimensioni in modo che entrambi i lati siano uguali (A = B) | Čeština:
Změřte rozměry tak, aby obě strany byly stejné (A = B) | Polski: Zmierz wymiary, aby obie strony były równe (A = B) | Slovenčina: Zmerajte rozmery tak, aby 

obe strany boli rovnaké (A = B) | Magyar: Mérje meg a méreteket, hogy mindkét oldal egyenlő legyen (A = B) | Dansk: Mål dimensionerne, så begge sider 
er ens (A = B) | Svenska: Mät måtten så att båda sidorna är lika (A = B) | Norsk: Mål dimensjonene slik at begge sider er like (A = B) | Ελληνικά: Μετρήστε τις 

διαστάσεις ώστε και οι δύο πλευρές να είναι ίσες (A = B)

English: Glossy face upward | Deutsch: Glänzende Seite nach oben | Nederlands: Glanzende zijde naar boven | Français: Côté brillant vers le haut | Español: Lado brillante hacia 
arriba | Italiano: Lato lucido rivolto verso l’alto | Čeština: Lesklá strana nahoru | Polski: Błyszcząca strona do gory | Slovenčina: Lesklá strana hore | Magyar: Fényes oldal felfelé | 

Dansk: Blank side opad | Svenska: Blanka sidan uppåt | Norsk: Blank side opp | Ελληνικά: Γυαλιστερή πλευρά προς τα πάνω (Gialistirí plevrá pros ta páno)
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English: Glossy face upward | Deutsch: Glänzende Seite nach oben | Nederlands: Glanzende zijde naar boven | Français: Côté brillant vers le haut | Español: Lado brillante hacia 
arriba | Italiano: Lato lucido rivolto verso l’alto | Čeština: Lesklá strana nahoru | Polski: Błyszcząca strona do gory | Slovenčina: Lesklá strana hore | Magyar: Fényes oldal felfelé | 

Dansk: Blank side opad | Svenska: Blanka sidan uppåt | Norsk: Blank side opp | Ελληνικά: Γυαλιστερή πλευρά προς τα πάνω (Gialistirí plevrá pros ta páno)
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English: Measure the dimensions to make both sides equal (A = B) (C = D) | Deutsch: Messen Sie die Abmessungen, damit beide Seiten gleich sind (A = B) (C 
= D) | Nederlands: Meet de afmetingen zodat beide zijden gelijk zijn (A = B) (C = D) | Français: Mesurez les dimensions pour que les deux côtés soient égaux 

(A = B) (C = D) | Español: Mida las dimensiones para que ambos lados sean iguales (A = B) (C = D) | Italiano: Misurare le dimensioni in modo che entrambi i 
lati siano uguali (A = B) (C = D) | Čeština: Změřte rozměry tak, aby obě strany byly stejné (A = B) (C = D) | Polski: Zmierz wymiary, aby obie strony były równe 
(A = B) (C = D) | Slovenčina: Zmerajte rozmery tak, aby obe strany boli rovnaké (A = B) | Magyar: Mérje meg a méreteket, hogy mindkét oldal egyenlő legyen 
(A = B) (C = D) | Dansk: Mål dimensionerne, så begge sider er ens (A = B) (C = D) | Svenska: Mät måtten så att båda sidorna är lika (A = B) (C = D) | Norsk: Mål 

dimensjonene slik at begge sider er like (A = B) (C = D) | Ελληνικά: Μετρήστε τις διαστάσεις ώστε και οι δύο πλευρές να είναι ίσες (A = B) (C = D)

English: Measure the dimensions to make both sides equal (A = B) | Deutsch: Messen Sie die Abmessungen, damit beide Seiten gleich sind (A = B) | Neder-
lands: Meet de afmetingen zodat beide zijden gelijk zijn (A = B) | Français: Mesurez les dimensions pour que les deux côtés soient égaux (A = B) | Español:
Mida las dimensiones para que ambos lados sean iguales (A = B) | Italiano: Misurare le dimensioni in modo che entrambi i lati siano uguali (A = B) | Čeština:
Změřte rozměry tak, aby obě strany byly stejné (A = B) | Polski: Zmierz wymiary, aby obie strony były równe (A = B) | Slovenčina: Zmerajte rozmery tak, aby 

obe strany boli rovnaké (A = B) | Magyar: Mérje meg a méreteket, hogy mindkét oldal egyenlő legyen (A = B) | Dansk: Mål dimensionerne, så begge sider 
er ens (A = B) | Svenska: Mät måtten så att båda sidorna är lika (A = B) | Norsk: Mål dimensjonene slik at begge sider er like (A = B) | Ελληνικά: Μετρήστε τις 

διαστάσεις ώστε και οι δύο πλευρές να είναι ίσες (A = B)
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AXEL 

Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop van een AXI Garden Pent Roof 
Shed. AXI ontwerpt duurzame en veilige producten die extra op-
slagruimte en jarenlang gebruiksplezier bieden. Neem bij proble-
men contact op met uw dealer of klantenservice.

Veiligheid

Lees deze instructies zorgvuldig vóór montage.

•	 Monteer met minimaal twee personen.

•	 Controleer de ondergrond: deze moet vlak, stabiel en 
waterpas zijn.

•	 Gebruik geschikt gereedschap en volg de handleiding 
stap voor stap.

•	 Draag handschoenen en veiligheidsbril tijdens monta-
ge.

•	 Gebruik geen open vuur of brandbare middelen in of 
nabij de schuur.

•	 Kinderen alleen onder toezicht van een volwassene.

Montage

•	 Controleer of alle onderdelen compleet zijn.

•	 Monteer op een stevige, vlakke fundering (bijv. beton of 
tegels).

•	 Bevestig wanden, dak en deur volgens de instructies.

•	 Zorg dat alle panelen goed aansluiten voordat u schroe-
ven volledig vastdraait.

•	 Controleer na montage of de schuur stabiel en water-
dicht is.

Onderhoud

Regelmatig onderhoud verlengt de levensduur van uw tuinschuur.

•	 Reinig met water en mild schoonmaakmiddel.

•	 Gebruik geen schurende middelen of oplosmiddelen.

•	 Controleer jaarlijks de schroeven, scharnieren en dakbe-
dekking.

•	 Verwijder bladeren, vuil of sneeuw van het dak om 
schade te voorkomen.

•	 Behandel houten delen indien van toepassing met be-
schermende verf of olie.

Waarschuwingen

•	 Niet op het dak klimmen of leunen.

•	 Monteer niet bij harde wind of regen.

•	 Voorkom ophoping van sneeuw of water op het dak.

•	 Gebruik de schuur alleen voor opslag van tuinmateri-

aal.

•	 Houd brandbare materialen uit de buurt van open 
vuur.

Let op! 
Ondanks zorgvuldige controle van de documenten kunnen wij niet 
aansprakelijk worden gesteld voor druk- en schrijffouten.

🇬🇧 English

Introduction

Congratulations on purchasing your AXI Garden Pent Roof Shed. 
AXI designs durable and safe products that provide extra storage 
and years of enjoyment. If you experience any issues, please contact 
your dealer or customer service.

Safety

Read these instructions carefully before assembly.

•	 Assemble with at least two people.

•	 Check the foundation: it must be flat, solid, and level.

•	 Use suitable tools and follow the instructions step by 
step.

•	 Wear gloves and safety glasses during assembly.

•	 Do not use open flames or flammable materials inside 
or near the shed.

•	 Children only under adult supervision.

Assembly

•	 Ensure all parts are complete before starting.

•	 Assemble on a stable, level base (e.g. concrete or paving 
stones).

•	 Attach walls, roof, and door according to the manual.

•	 Align all panels properly before tightening screws fully.

•	 Check that the shed is stable and waterproof after as-
sembly.

Maintenance

Regular maintenance extends the life of your shed.

•	 Clean with water and mild detergent.

•	 Do not use abrasives or solvents.

•	 Check annually the screws, hinges, and roof covering.

•	 Remove leaves, dirt, or snow from the roof to avoid dam-
age.

•	 Treat any wooden parts with protective paint or oil if 
applicable.
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Warnings

•	 Do not climb or lean on the roof.

•	 Do not assemble during strong wind or rain.

•	 Avoid accumulation of snow or water on the roof.

•	 Use the shed only for garden storage.

•	 Keep flammable materials away from heat sources.

Note! 
Despite careful review, we cannot be held responsible for printing or 
typing errors.

🇩🇪 Deutsch

Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres AXI Gartenhauses mit 
Pultdach. AXI entwickelt langlebige und sichere Produkte, die zus-
ätzlichen Stauraum und jahrelange Freude bieten. Bei Problemen 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder den Kundenservice.

Sicherheit

Lesen Sie diese Hinweise vor der Montage sorgfältig durch.

•	 Montage mit mindestens zwei Personen.

•	 Prüfen Sie den Untergrund: Er muss eben, stabil und 
waagerecht sein.

•	 Verwenden Sie geeignetes Werkzeug und folgen Sie der 
Anleitung Schritt für Schritt.

•	 Tragen Sie Handschuhe und Schutzbrille während der 
Montage.

•	 Kein offenes Feuer oder brennbare Stoffe im oder am 
Haus verwenden.

•	 Kinder nur unter Aufsicht von Erwachsenen.

Montage

•	 Prüfen Sie, ob alle Teile vollständig sind.

•	 Montieren Sie auf einer festen, ebenen Basis (z. B. Beton 
oder Platten).

•	 Befestigen Sie Wände, Dach und Tür gemäß Anleitung.

•	 Richten Sie alle Paneele aus, bevor Sie Schrauben 
vollständig anziehen.

•	 Überprüfen Sie, ob das Gartenhaus stabil und wasser-
dicht ist.

Pflege

Regelmäßige Pflege verlängert die Lebensdauer Ihres Gartenhauses.

•	 Reinigen Sie mit Wasser und mildem Reinigungsmittel.

•	 Keine Scheuermittel oder Lösungsmittel verwenden.

•	 Überprüfen Sie jährlich die Schrauben, Scharniere und 
Dacheindeckung.

•	 Entfernen Sie Blätter, Schmutz und Schnee regelmäßig 
vom Dach.

•	 Behandeln Sie Holzteile mit Schutzfarbe oder Öl, falls 
zutreffend.

Warnungen

•	 Nicht auf das Dach steigen oder lehnen.

•	 Nicht bei starkem Wind oder Regen montieren.

•	 Schnee- und Wasseransammlungen vermeiden.

•	 Nur zur Aufbewahrung von Gartenmaterial verwen-
den.

•	 Brennbare Stoffe von Hitzequellen fernhalten.

Achtung! 
Trotz sorgfältiger Kontrolle übernehmen wir keine Haftung für 
Druck- oder Schreibfehler.

🇫🇷 Français

Introduction

Félicitations pour l’achat de votre abri de jardin AXI à toit pente. 
AXI conçoit des produits durables et sûrs, offrant un espace de ran-
gement supplémentaire et de nombreuses années d’utilisation. En 
cas de problème, contactez votre revendeur ou le service client.

Sécurité

Lisez attentivement ces instructions avant le montage.

•	 Assembler à deux personnes minimum.

•	 Vérifiez que le sol est plat, stable et nivelé.

•	 Utilisez des outils appropriés et suivez le manuel étape 
par étape.

•	 Portez des gants et des lunettes de sécurité.

•	 Ne pas utiliser de flamme nue ou de produits inflam-
mables à proximité.

•	 Enfants uniquement sous la surveillance d’un adulte.

Montage

•	 Vérifiez que toutes les pièces sont complètes.

•	 Montez sur une base solide et plane (béton ou dalles).

•	 Fixez les parois, le toit et la porte selon les instructions.

•	 Alignez correctement tous les panneaux avant de serrer 
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complètement les vis.

•	 Vérifiez après montage que l’abri est stable et étanche.

Entretien

Un entretien régulier prolonge la durée de vie de votre abri.

•	 Nettoyez avec de l’eau et un détergent doux.

•	 N’utilisez pas de produits abrasifs ou solvants.

•	 Vérifiez chaque année les vis, charnières et toiture.

•	 Enlevez régulièrement feuilles, saletés et neige.

•	 Traitez les parties en bois avec peinture ou huile protec-
trice si nécessaire.

Avertissements

•	 Ne pas grimper ni s’appuyer sur le toit.

•	 Ne pas monter par vent fort ou pluie.

•	 Évitez l’accumulation d’eau ou de neige sur le toit.

•	 Utilisez uniquement pour le rangement de jardin.

•	 Tenez les matériaux inflammables éloignés des 
flammes.

Attention ! 
Malgré un contrôle minutieux, nous ne pouvons être tenus respons-
ables des erreurs d’impression ou de rédaction.

🇪🇸 Español

Introducción

Felicidades por la compra de su caseta de jardín AXI con techo 
inclinado. AXI diseña productos duraderos y seguros que ofrecen 
espacio adicional de almacenamiento y años de uso. En caso de pro-
blema, contacte con su distribuidor o servicio de atención al cliente.

Seguridad

Lea atentamente estas instrucciones antes del montaje.

•	 Montar con al menos dos personas.

•	 Compruebe que el suelo esté nivelado, firme y estable.

•	 Use herramientas adecuadas y siga las instrucciones 
paso a paso.

•	 Use guantes y gafas de seguridad.

•	 No utilice fuego ni materiales inflamables cerca del 
cobertizo.

•	 Niños solo bajo la supervisión de un adulto.

Montaje

•	 Asegúrese de que todas las piezas estén completas.

•	 Monte sobre una base sólida y nivelada (hormigón o 
losas).

•	 Fije las paredes, el techo y la puerta según las instruc-
ciones.

•	 Alinee todos los paneles correctamente antes de apre-
tar los tornillos.

•	 Compruebe que la caseta esté estable y a prueba de 
agua.

Mantenimiento

El mantenimiento regular prolonga la vida útil de su caseta.

•	 Limpie con agua y detergente suave.

•	 No use productos abrasivos ni disolventes.

•	 Revise anualmente los tornillos, bisagras y techo.

•	 Retire hojas, suciedad y nieve del techo.

•	 Trate las partes de madera con pintura o aceite protector 
si es necesario.

Advertencias

•	 No subirse ni apoyarse en el techo.

•	 No montar con viento fuerte o lluvia.

•	 Evite acumulación de nieve o agua.

•	 Usar solo para almacenamiento de jardín.

•	 Mantenga materiales inflamables alejados del fuego.

¡Atención! 
A pesar de una revisión cuidadosa, no nos hacemos responsables de 
errores de impresión o redacción.

🇮🇹 Italiano

Introduzione

Congratulazioni per l’acquisto della vostra casetta da giardino AXI 
con tetto a una falda. AXI progetta prodotti sicuri e durevoli che 
offrono spazio aggiuntivo e anni di utilizzo. In caso di problemi, 
contattate il vostro rivenditore o l’assistenza clienti.

Sicurezza

Leggete attentamente queste istruzioni prima del montaggio.

•	 Montare con almeno due persone.

•	 Assicuratevi che il terreno sia piano, stabile e livellato.

•	 Utilizzate strumenti adeguati e seguite le istruzioni passo 
dopo passo.

•	 Indossate guanti e occhiali di protezione.
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•	 Non utilizzare fiamme o materiali infiammabili vicino 
alla casetta.

•	 Bambini solo sotto la supervisione di un adulto.

Montaggio

•	 Verificate che tutte le parti siano complete.

•	 Montate su una base solida e piana (cemento o pias-
trelle).

•	 Fissate pareti, tetto e porta secondo le istruzioni.

•	 Allineate correttamente i pannelli prima di serrare com-
pletamente le viti.

•	 Controllate che la casetta sia stabile e impermeabile.

Manutenzione

Una manutenzione regolare prolunga la durata della casetta.

•	 Pulite con acqua e detergente delicato.

•	 Non usate prodotti abrasivi o solventi.

•	 Controllate ogni anno le viti, le cerniere e la copertura 
del tetto.

•	 Rimuovete foglie, sporco e neve dal tetto.

•	 Trattate le parti in legno con vernice o olio protettivo se 
necessario.

Avvertenze

•	 Non salire o appoggiarsi sul tetto.

•	 Non montare in caso di vento forte o pioggia.

•	 Evitare accumuli di neve o acqua.

•	 Usare solo per deposito da giardino.

•	 Tenere materiali infiammabili lontani dal fuoco.

Attenzione! 
Nonostante un’attenta revisione, non siamo responsabili per errori 
di stampa o di scrittura.

🇨🇿 Čeština

Úvod

Gratulujeme vám k zakoupení zahradního domku AXI s pultovou 
střechou. AXI vyrábí odolné a bezpečné výrobky, které poskytují 
další úložný prostor a dlouhou životnost. V případě problémů kont-
aktujte svého prodejce nebo zákaznický servis.

Bezpečnost

Před montáží si pozorně přečtěte tyto pokyny.

•	 Montáž alespoň ve dvou osobách.

•	 Zkontrolujte základ: musí být rovný, pevný a stabilní.

•	 Používejte vhodné nářadí a postupujte krok za krokem 
podle návodu.

•	 Noste rukavice a ochranné brýle.

•	 Nepoužívejte oheň ani hořlavé látky v blízkosti domku.

•	 Děti pouze pod dohledem dospělých.

Montáž

•	 Ujistěte se, že všechny díly jsou kompletní.

•	 Montujte na pevný, rovný podklad (např. beton nebo 
dlaždice).

•	 Připevněte stěny, střechu a dveře podle pokynů.

•	 Vyrovnejte všechny panely před úplným dotažením 
šroubů.

•	 Po montáži zkontrolujte, zda je domek stabilní a 
vodotěsný.

Údržba

Pravidelná údržba prodlužuje životnost vašeho domku.

•	 Čistěte vodou a jemným čisticím prostředkem.

•	 Nepoužívejte abraziva ani chemikálie.

•	 Každoročně kontrolujte šrouby, panty a střechu.

•	 Odstraňujte listí, nečistoty a sníh ze střechy.

•	 Dřevěné části ošetřujte ochranným nátěrem nebo ole-
jem.

Upozornění

•	 Nevystupujte na střechu ani se o ni neopírejte.

•	 Nemontujte při silném větru nebo dešti.

•	 Zabraňte hromadění sněhu nebo vody na střeše.

•	 Používejte pouze pro skladování zahradního vybavení.

•	 Držte hořlavé látky mimo dosah ohně.

Pozor! 
Navzdory pečlivé kontrole neneseme odpovědnost za tiskové nebo 
písařské chyby.

🇵🇱 Polski

Wstęp

Gratulujemy zakupu domku ogrodowego AXI z płaskim dachem. 
AXI projektuje trwałe i bezpieczne produkty zapewniające dodatko-
we miejsce i długie lata użytkowania. W razie problemów skontaktuj 
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się ze sprzedawcą lub obsługą klienta.

Bezpieczeństwo

Przeczytaj dokładnie te instrukcje przed montażem.

•	 Montaż co najmniej przez dwie osoby.

•	 Sprawdź podłoże: powinno być równe, stabilne i wy-
poziomowane.

•	 Używaj odpowiednich narzędzi i postępuj zgodnie z 
instrukcją.

•	 Noś rękawice i okulary ochronne.

•	 Nie używaj ognia ani materiałów łatwopalnych w 
pobliżu domku.

•	 Dzieci tylko pod opieką dorosłych.

Montaż

•	 Upewnij się, że wszystkie części są kompletne.

•	 Montuj na stabilnym i równym podłożu (beton, płyty).

•	 Przymocuj ściany, dach i drzwi zgodnie z instrukcją.

•	 Wyrównaj wszystkie panele przed dokręceniem śrub.

•	 Po montażu sprawdź, czy domek jest stabilny i szczelny.

Konserwacja

Regularna konserwacja wydłuża żywotność domku.

•	 Czyść wodą z łagodnym detergentem.

•	 Nie używaj środków ściernych ani chemikaliów.

•	 Co roku sprawdzaj śruby, zawiasy i dach.

•	 Usuwaj liście, brud i śnieg z dachu.

•	 Drewniane elementy zabezpieczaj farbą lub olejem 
ochronnym.

Ostrzeżenia

•	 Nie stawaj ani nie opieraj się na dachu.

•	 Nie montuj podczas wiatru lub deszczu.

•	 Unikaj gromadzenia się wody lub śniegu.

•	 Używaj tylko do przechowywania sprzętu ogrodowe-
go.

•	 Trzymaj łatwopalne materiały z dala od ognia.

Uwaga! 
Pomimo dokładnej kontroli nie ponosimy odpowiedzialności za 
błędy drukarskie lub pisarskie.

🇸🇰 Slovenčina

Úvod

Blahoželáme vám k zakúpeniu záhradného domčeka AXI s jed-
nostrannou strechou. AXI vyrába odolné a bezpečné produkty, 
ktoré poskytujú viac úložného priestoru a dlhodobé používanie. Ak 
sa vyskytnú problémy, kontaktujte predajcu alebo zákaznícky servis.

Bezpečnosť

Pred montážou si prečítajte tieto pokyny.

•	 Montujte minimálne dvaja ľudia.

•	 Skontrolujte základ: musí byť rovný, pevný a stabilný.

•	 Používajte vhodné náradie a postupujte podľa pokynov.

•	 Používajte rukavice a ochranné okuliare.

•	 Nepoužívajte otvorený oheň ani horľavé látky v blízko-
sti domčeka.

•	 Deti len pod dohľadom dospelých.

Montáž

•	 Uistite sa, že všetky diely sú kompletné.

•	 Montujte na pevný a rovný povrch (betón, dlaždice).

•	 Pripojte steny, strechu a dvere podľa návodu.

•	 Vyrovnajte všetky panely pred úplným dotiahnutím 
skrutiek.

•	 Po montáži skontrolujte, či je domček stabilný a vodote-
sný.

Údržba

Pravidelná údržba predlžuje životnosť domčeka.

•	 Čistite vodou a jemným čistiacim prostriedkom.

•	 Nepoužívajte abrazíva ani chemikálie.

•	 Každoročne skontrolujte skrutky, pánty a strechu.

•	 Odstraňujte listy, špinu a sneh zo strechy.

•	 Drevené časti ošetrite ochranným náterom alebo ole-
jom.

Upozornenia

•	 Nevyliezajte na strechu ani sa o ňu neopierajte.

•	 Nemontujte pri silnom vetre alebo daždi.

•	 Zabráňte hromadeniu snehu alebo vody na streche.

•	 Používajte iba na skladovanie záhradného vybavenia.

•	 Horľavé látky držte mimo dosahu ohňa.
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Pozor! 
Napriek starostlivej kontrole nenesieme zodpovednosť za tlačové 
alebo písomné chyby.

🇭🇺 Magyar

Bevezetés

Gratulálunk az AXI kerti fészer megvásárlásához. Az AXI tartós és 
biztonságos termékeket tervez, amelyek extra tárolóhelyet és hoss-
zú élettartamot biztosítanak. Probléma esetén forduljon az érté-
kesítőhöz vagy az ügyfélszolgálathoz.

Biztonság

Olvassa el figyelmesen az utasításokat a szerelés előtt.

•	 Szerelje két személy.

•	 Ellenőrizze az alapot: legyen sík, stabil és vízszintes.

•	 Használjon megfelelő szerszámokat, és kövesse a lépé-
seket.

•	 Viseljen kesztyűt és védőszemüveget.

•	 Ne használjon nyílt lángot vagy éghető anyagokat a 
fészer közelében.

•	 Gyermekek csak felnőtt felügyelettel.

Szerelés

•	 Győződjön meg róla, hogy minden alkatrész megvan.

•	 Szerelje stabil, sík alapra (pl. beton vagy térkő).

•	 Rögzítse a falakat, tetőt és ajtót az útmutató szerint.

•	 Igazítsa a paneleket, majd húzza meg a csavarokat.

•	 Ellenőrizze, hogy a fészer stabil és vízálló.

Karbantartás

•	 Tisztítsa langyos vízzel és enyhe tisztítószerrel.

•	 Ne használjon súrolószert vagy vegyszert.

•	 Évente ellenőrizze a csavarokat, zsanérokat és tetőt.

•	 Távolítsa el a leveleket, koszt és havat a tetőről.

•	 Kezelje a fa részeket védőfestékkel vagy olajjal.

Figyelmeztetések

•	 Ne álljon a tetőre és ne támaszkodjon rá.

•	 Ne szerelje szélben vagy esőben.

•	 Kerülje a hó és víz felhalmozódását.

•	 Csak tárolásra használja.

•	 Tartsa távol az éghető anyagokat a tűztől.

Figyelem! 
A gondos ellenőrzés ellenére nem vállalunk felelősséget a nyom-
tatási vagy írási hibákért.

🇩🇰 Dansk

Indledning

Tillykke med dit køb af et AXI haveskur med enkelt taghældning. 
AXI designer holdbare og sikre produkter, der giver ekstra opbeva-
ring og mange års glæde. Kontakt din forhandler eller kundeservice 
ved problemer.

Sikkerhed

Læs disse instruktioner grundigt før montering.

•	 Monteres af to personer.

•	 Kontroller underlaget: det skal være fladt, stabilt og i 
vater.

•	 Brug korrekt værktøj og følg trinnene i vejledningen.

•	 Brug handsker og sikkerhedsbriller.

•	 Ingen åben ild eller brandbare materialer nær skuret.

•	 Børn kun under voksent opsyn.

Montering

•	 Tjek at alle dele er med.

•	 Monter på et stabilt, fladt fundament (beton eller fliser).

•	 Fastgør vægge, tag og dør efter anvisningerne.

•	 Juster alle paneler, før skruerne spændes helt.

•	 Sørg for, at skuret er stabilt og vandtæt.

Vedligeholdelse

•	 Rengør med lunkent vand og mild sæbe.

•	 Brug ikke slibemidler eller opløsningsmidler.

•	 Tjek årligt skruer, hængsler og tag.

•	 Fjern blade, snavs og sne fra taget.

•	 Behandl trædele med beskyttende maling eller olie.

Advarsler

•	 Klatr ikke på taget og læn dig ikke mod det.

•	 Montér ikke i stærk vind eller regn.

•	 Fjern sne og vandophobning.

•	 Brug kun til opbevaring.

•	 Hold brandbare materialer væk fra ild.



32

AXEL 

Bemærk! 
Vi kan ikke holdes ansvarlige for tryk- eller skrivefejl.

🇸🇪 Svenska

Inledning

Grattis till ditt köp av en AXI trädgårdsbod med enkelt takfall. AXI 
tillverkar hållbara och säkra produkter som ger extra förvaring och 
många års användning. Kontakta återförsäljare eller kundtjänst vid 
problem.

Säkerhet

Läs instruktionerna noggrant innan montering.

•	 Montera med två personer.

•	 Kontrollera underlaget: det ska vara plant, stabilt och i 
nivå.

•	 Använd rätt verktyg och följ anvisningarna.

•	 Använd handskar och skyddsglasögon.

•	 Ingen öppen eld eller brandfarliga ämnen nära boden.

•	 Barn endast under vuxens tillsyn.

Montering

•	 Kontrollera att alla delar finns.

•	 Montera på ett stabilt och plant underlag (betong eller 
plattor).

•	 Fäst väggar, tak och dörr enligt instruktionerna.

•	 Justera panelerna innan skruvarna dras åt.

•	 Kontrollera att boden är stabil och vattentät.

Underhåll

•	 Rengör med ljummet vatten och milt rengöringsmedel.

•	 Använd inte slipmedel eller lösningsmedel.

•	 Kontrollera årligen skruvar, gångjärn och tak.

•	 Ta bort löv, smuts och snö från taket.

•	 Behandla trädelar med skyddande färg eller olja.

Varningar

•	 Klättra inte eller luta dig mot taket.

•	 Montera inte i hård vind eller regn.

•	 Ta bort snö eller vattenansamlingar.

•	 Endast för förvaring av trädgårdsredskap.

•	 Håll brandfarliga material borta från eld.

Observera! 
Vi ansvarar inte för tryck- eller skrivfel.

🇳🇴 Norsk

Innledning

Gratulerer med kjøpet av et AXI hageskur med skråtak. AXI la-
ger trygge og holdbare produkter som gir ekstra lagringsplass og 
mange års bruksglede. Kontakt forhandler eller kundeservice ved 
problemer.

Sikkerhet

Les disse instruksjonene før montering.

•	 Monter med to personer.

•	 Kontroller at underlaget er flatt, stabilt og i vater.

•	 Bruk riktig verktøy og følg trinnene i veiledningen.

•	 Bruk hansker og vernebriller.

•	 Ingen åpen ild eller brennbare materialer nær skuret.

•	 Barn kun under tilsyn av voksne.

Montering

•	 Kontroller at alle deler er inkludert.

•	 Monter på et fast, plant underlag (betong eller heller).

•	 Fest vegger, tak og dør i henhold til instruksjonene.

•	 Juster alle paneler før du strammer skruene.

•	 Sjekk at skuret er stabilt og vanntett.

Vedlikehold

•	 Rengjør med lunkent vann og mildt rengjøringsmiddel.

•	 Ikke bruk sterke kjemikalier.

•	 Sjekk årlig skruer, hengsler og tak.

•	 Fjern løv, skitt og snø fra taket.

•	 Behandle treverk med beskyttende maling eller olje.

Advarsler

•	 Ikke klatre eller len deg på taket.

•	 Ikke monter i sterk vind eller regn.

•	 Fjern snø eller vannansamling.

•	 Kun for oppbevaring av hageutstyr.

•	 Hold brennbare materialer unna ild.
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Merk! 
Vi tar ikke ansvar for trykk- eller skrivefeil.

🇬🇷 Ελληνικά

Εισαγωγή

Συγχαρητήρια για την αγορά της αποθήκης κήπου AXI με 
μονόρριχτη στέγη. Η AXI σχεδιάζει ανθεκτικά και ασφαλή προϊόντα 
που προσφέρουν επιπλέον χώρο αποθήκευσης και πολυετή χρήση. 
Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή την εξυπηρέτηση πελατών για 
τυχόν προβλήματα.

Ασφάλεια

Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν από την εγκατάσταση.

•	 Εγκατάσταση από δύο άτομα.

•	 Ελέγξτε τη βάση: πρέπει να είναι επίπεδη, σταθερή και 
οριζόντια.

•	 Χρησιμοποιήστε κατάλληλα εργαλεία και ακολουθήστε 
τα βήματα.

•	 Φοράτε γάντια και προστατευτικά γυαλιά.

•	 Όχι φωτιά ή εύφλεκτα υλικά κοντά στην αποθήκη.

•	 Παιδιά μόνο υπό επίβλεψη ενηλίκου.

Εγκατάσταση

•	 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται.

•	 Τοποθετήστε σε σταθερή, επίπεδη επιφάνεια (μπετόν ή 
πλάκες).

•	 Στερεώστε τοίχους, στέγη και πόρτα σύμφωνα με τις 
οδηγίες.

•	 Ευθυγραμμίστε όλα τα πάνελ πριν σφίξετε πλήρως τις 
βίδες.

•	 Ελέγξτε ότι η αποθήκη είναι σταθερή και αδιάβροχη.

Συντήρηση

•	 Καθαρίστε με χλιαρό νερό και ήπιο καθαριστικό.

•	 Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά ή χημικά.

•	 Ελέγχετε ετησίως βίδες, μεντεσέδες και στέγη.

•	 Αφαιρείτε φύλλα, σκόνη και χιόνι από τη στέγη.

•	 Επεξεργαστείτε τα ξύλινα μέρη με προστατευτική βαφή 
ή λάδι.

Προειδοποιήσεις

•	 Μην ανεβαίνετε ή στηρίζεστε στη στέγη.

•	 Μην τοποθετείτε σε ισχυρό άνεμο ή βροχή.

•	 Αποφύγετε τη συσσώρευση νερού ή χιονιού.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο για αποθήκευση εργαλείων 
κήπου.

•	 Κρατήστε εύφλεκτα υλικά μακριά από φωτιά.

Προσοχή! 
Παρά τον προσεκτικό έλεγχο, δεν φέρουμε ευθύνη για τυπογραφικά 
ή συντακτικά λάθη.
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